
RIGID TQ CASE FOR C-A-T WITH TEK-LOK - RIGID CAT GEN 7 CASE
W/MALICE CLIP, ORANGE

RIGID TQ CASE FOR C-A-T WITH TEK-LOK The Eleven 10® RIGID TQ Case®
for the C-A-T® Gen 7 is a hard-sided tourniquet case designed to give you easy
access to your tourniquet when seconds matter. It can be worn on your duty belt,
MOLLE/PALS compatible vest, or in the accessory position on your Safariland®
drop leg holster. The RIGID TQ Case® holds your tourniquet securely in place
utilizing friction, so there’s no straps, buckles or flaps to deal with. It offers true
one-handed gross motor skills deployment of the tourniquet even when your
hands are bloody or wet. Just grab the exposed portion of the tourniquet and with
a swift pull, it releases. The injection molded RIGID TQ Case® offers numerous
mounting options and ride adjustment. It’s compatible with Blade-Tech,
Safariland®, and Tactical Tailor mounting solutions. Many of the mounting
solutions can be mounted in the vertical or horizontal positions. Features: Keeps
your tourniquet close at hand for rapid deployment Holds the C-A-T® Tourniquet
(Gen 7 and Older Generations) utilizing friction Designed to allow more contact
with the tourniquet when deploying Injection Molded case to stand up to rugged
LE/MIL usage Drainage hole at the bottom of the case Medical identifying PVC
cross patch included Multiple mounting positions to adjust the right height (can be
mounted vertically, horizontally, canted or inverted) Police Duty Belt (Blade-Tech
TEK-LOK Belt Attachment fits up to a 2.25"" belt) Can be mounted to a
Safariland® Drop Leg Shroud in the accessory position (mounting hardware sold
separately) NOTES: Utilize the included Vibra-tite to secure the hardware in
place once the desired configuration is obtained. Instructions are included. All of
Eleven 10®’s products are designed, manufactured and assembled in the USA.

Attributes

Name: RIGID CAT GEN 7 CASE W/MALICE CLIP, ORANGE
Manufacturer: ELEVEN 10
Product no.: 100043719
Mfr. No.: E10-3021M-ORG
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.088kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 127mm
UPC: 700615670239

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das RIGID TQ Case® für CAT® Gen 7
English: Rigid TQ Case for CAT Safety Instructions
Français: Guide de Sécurité pour le RIGID TQ CASE® d'Eleven 10®
Suomi: RIGID TQ CASE FOR CAT ELEVEN 10 RIGID CAT GEN 7 CASE W/MALICE CLIP, ORANGE
Turvallisuusohjeet
Český: Bezpečnostní pokyny pro používání RIGID TQ Case®



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für das RIGID TQ Case® für
CAT® Gen 7

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Eleven 10® RIGID TQ Case® für den CAT® Gen 7. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen schnellen und einfachen Zugriff auf Ihren Tourniquet zu ermöglichen, wenn jede
Sekunde zählt. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das RIGID TQ Case® nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Überprüfen Sie vor der Verwendung regelmäßig den Zustand des Gehäuses und des Tourniquets auf
Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um Missbrauch und Unfälle zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das RIGID TQ Case® sicher an Ihrem Dienstgurt oder Ihrer
MOLLE/PALSkompatiblen Weste befestigt ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das enthaltene Vibratite, um das Material an Ort und Stelle zu sichern, sobald Sie die
gewünschte Konfiguration erreicht haben.
Vermeiden Sie die Verwendung des Tourniquets mit blutigen oder nassen Händen, wenn dies möglich ist, um
die Handhabung zu erleichtern.
Achten Sie darauf, dass der freiliegende Teil des Tourniquets beim Zugriff nicht durch andere
Ausrüstungsgegenstände blockiert wird.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung des RIGID TQ Case®:

Wählen Sie eine geeignete Befestigungsmethode: Polizeidienstgurt (BladeTech TEKLOK
Gürtelbefestigung passt bis zu einem 2,25" Gürtel) oder MOLLE/PALSBefestigung (Tactical Tailor
Malice Clip).
Montieren Sie das Gehäuse an der gewünschten Position (vertikal, horizontal, geneigt oder
umgekehrt).
Verwenden Sie das enthaltene Montagematerial, um das Gehäuse sicher zu befestigen.

Zugriff auf den Tourniquet:

Greifen Sie den freiliegenden Teil des Tourniquets, um es schnell zu lösen.
Üben Sie den Zugriff auf den Tourniquet regelmäßig, um im Notfall schnell reagieren zu können.

Wartung des RIGID TQ Case®:

Überprüfen Sie regelmäßig das Gehäuse auf Risse oder andere Schäden.
Reinigen Sie das Gehäuse bei Bedarf mit einem feuchten Tuch und lassen Sie es vollständig trocknen,
bevor Sie es wieder verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das RIGID TQ Case® und alle damit verbundenen Materialien gemäß den örtlichen
Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt sicher und umweltfreundlich entsorgt wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte von Eleven 10® in den USA entworfen, hergestellt und montiert werden.
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Rigid TQ Case for CAT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Eleven 10® Rigid TQ Case® for the CAT® Gen 7. This product is designed to provide
secure and accessible storage for your tourniquet, ensuring rapid deployment in emergency situations. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the Rigid TQ Case® is used only for its intended purpose.
Always check the case and its contents for any damage before use.
Keep the case away from children and vulnerable individuals unless supervised.
Store the case in a cool, dry place away from direct sunlight to maintain the integrity of the materials.
Regularly inspect the mounting solutions to ensure they are secure and functioning properly.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Overloading: Do not attempt to store more than one tourniquet in the case.
Friction Mechanism: Be aware that the case relies on friction to hold the tourniquet in place. Ensure it is
properly seated before use.
Blood and Moisture: The case is designed for onehanded deployment even in wet conditions, but be
cautious when handling the tourniquet if it is bloodied or wet.
Mounting Position: Ensure that the mounting position is secure and does not interfere with movement or
duties.
Installation of Mounting Solutions: Follow the installation instructions carefully to avoid accidents during
use.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Rigid TQ Case®:

Choose a suitable location on your duty belt, MOLLE/PALS compatible vest, or Safariland® drop leg
holster.
Use the appropriate mounting hardware (sold separately) for your chosen mounting solution.
Utilize the included Vibratite to secure the hardware once the desired configuration is obtained.

Using the Rigid TQ Case®:

To deploy the tourniquet:
Grasp the exposed portion of the tourniquet firmly.
Pull swiftly to release it from the case.

Ensure that you have a clear line of sight and space to deploy the tourniquet effectively.

Maintenance:

Regularly clean the case with a damp cloth to remove dirt and debris.
Inspect the case for wear and tear, particularly the friction mechanism and mounting solutions.

Disposal Instructions
Dispose of the Rigid TQ Case® in accordance with local regulations.
If the case is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of in a manner that prevents misuse.

Contact Information for Further Support
If you have any questions or require further assistance regarding the Rigid TQ Case®, please refer to the
manufacturer's website or customer service resources. All products are designed, manufactured, and assembled in
the USA, ensuring quality and safety standards.



Additional Information
Report any unsafe products or accidents to local authorities.
Stay informed about recall updates by checking the EU's Safety Gate platform regularly.

Thank you for prioritizing safety and preparedness with the Eleven 10® Rigid TQ Case®. Your commitment to safety
can make a significant difference in emergency situations.
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Guide de Sécurité pour le RIGID TQ CASE® d'Eleven
10®

Introduction
Merci d'avoir choisi le RIGID TQ Case® d'Eleven 10® pour le CAT® Gen 7. Ce guide de sécurité a pour but de vous
fournir des informations essentielles pour une utilisation sûre et efficace de votre produit, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu, qui est de stocker et déployer un garrot
CAT® Gen 7.
Vérifiez régulièrement l'état du boîtier et du garrot pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tentez pas de modifier le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa
sécurité et son efficacité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables, sauf si un adulte supervisé
l'utilise.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le RIGID TQ Case® uniquement avec des garrots CAT® Gen 7 et les générations précédentes.
Assurezvous que le boîtier est correctement fixé à votre ceinture ou à votre équipement avant de l'utiliser.
Lors de l'accès au garrot, veillez à ce que vos mains soient sèches pour éviter de glisser lors du déploiement.
En cas de déploiement du garrot, assurezvous de suivre les instructions de déploiement appropriées pour
garantir une utilisation efficace.
Ne pas utiliser le produit si vous remarquez des dommages visibles ou des défauts dans le matériel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Montage du Boîtier :

Choisissez la position de montage souhaitée (verticale, horizontale, inclinée ou inversée).
Pour un montage sur ceinture de service, utilisez l'attache BladeTech TEKLOK, qui convient à une
ceinture jusqu'à 2,25 pouces.
Pour un montage MOLLE/PALS, utilisez le clip Malice de Tactical Tailor.
Assurezvous que le matériel de montage est correctement sécurisé à l'aide du Vibratite inclus.

Accès au Garrot :

Pour accéder au garrot, saisissez la partie exposée et tirez rapidement pour le libérer.
En cas de mains mouillées ou ensanglantées, utilisez des mouvements fermes pour éviter de glisser.

Entretien :

Nettoyez le boîtier avec un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs.
Inspectez régulièrement le boîtier pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit arrive en fin de vie ou est endommagé audelà d'une utilisation sûre, jetezle conformément
aux réglementations locales sur le recyclage des plastiques.
Ne jetez pas le produit dans le feu, car cela pourrait entraîner des émissions toxiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre RIGID TQ Case®, veuillez consulter le site web
d'Eleven 10® ou contacter le service client approprié.



Remarques Finales
En cas de problème avec le produit, signalezle aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour concernant les rappels de produits sur la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Utilisez toujours le RIGID TQ Case® d'Eleven
10® avec prudence et responsabilité.
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RIGID TQ CASE FOR CAT ELEVEN 10 RIGID CAT GEN
7 CASE W/MALICE CLIP, ORANGE Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa RIGID TQ Case® CAT® Gen 7 kotelon käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on suunniteltu ensiaputarvikkeeksi, ja sen
turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöösi ja että ymmärrät sen käyttöohjeet ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että RIGID TQ Case® on asennettu tukevasti ja oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä tuotteen mukana tulevaa Vibratiteä kiinnityksen varmistamiseen halutussa kokoonpanossa.
Huolehdi siitä, että tuote on helposti saavutettavissa hätätilanteissa.
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse haluamasi kiinnitysratkaisu (esim. BladeTech TEKLOK tai Tactical Tailor Malice Clip).
Asenna kiinnitysratkaisu työvyöhön tai MOLLE/PALSyhteensopivaan liiviin.
Varmista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen.

Käyttö

Ota kiinnityksestä esiin oleva osa ja vedä nopeasti, jotta se vapautuu.
Käytä tuotetta yhdellä kädellä, mikäli mahdollista, erityisesti hätätilanteissa.
Huolehdi, että kädet ovat puhtaat ja kuivat, mikäli mahdollista, mutta tuote on suunniteltu käytettäväksi
myös märillä tai verisillä käsillä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikki Eleven
10®:n tuotteet on suunniteltu, valmistettu ja koottu Yhdysvalloissa.
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Bezpečnostní pokyny pro používání RIGID TQ Case®

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RIGID TQ Case® od Eleven 10®. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
bezpečné a snadné uchovávání a přístup k vašemu tourniquetu CAT® Gen 7. Prosím, pečlivě si přečtěte tyto
bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné používání a maximální efektivitu výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém stavu a nepoškozený.
Používejte pouze s kompatibilními tourniquety CAT® Gen 7 a staršími generacemi.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo podezření na bezpečnostní problém, přestaňte výrobek používat a
kontaktujte prodejce.
Sledujte aktualizace týkající se odvolání výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že RIGID TQ Case® je správně upevněn na vašem opasku nebo vestě, aby se zabránilo jeho
uvolnění během používání.
Při vyjímání tourniquetu z pouzdra používejte pouze jednu ruku, abyste minimalizovali riziko zranění.
Při manipulaci s tourniquetem se ujistěte, že vaše ruce jsou suché, pokud je to možné, abyste zajistili správný
úchop.
Nikdy nezapomeňte na údržbu a kontrolu montážních prvků, jako jsou spony a klipy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Připevněte RIGID TQ Case® na služební opasek pomocí BladeTech TEKLOK Belt Attachment, který je
kompatibilní s opasky až do šířky 2,25 palce.
Alternativně připojte pouzdro k MOLLE/PALS pomocí Tactical Tailor Malice Clip.
Pro montáž na Safariland® Drop Leg Shroud použijte vhodný montážní hardware (prodává se
samostatně).

Používání:

Ujistěte se, že je tourniquet správně umístěn v pouzdře a je zabezpečen pomocí tření.
Při potřebě rychlého nasazení uchopte vystavenou část tourniquetu a rychlým tahem ji uvolněte.
Po použití zkontrolujte, zda je tourniquet správně umístěn zpět do pouzdra.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho v souladu s pokyny pro nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že nám pomáháte zajistit bezpečné používání našich produktů.


